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Sa ir Sulpicia'nm Elegia'lan: Corpus 
Tibullia1uu11 Ill, 13-18 (=IV, 7-12) 

Ill , 13 (=IV, 7) 
Sonunda a~k gen;:ekle$ti, oyle bir U$k ki 
saklam1$ olmak daha c;:ok utanc;: verir bana, 
ba~kas1na ac;:1klamaktan, ey Fama. 
Esi n perilerimin kandird1g1 K1bnsl1 
Tannc;:a getirdi ve koydu sineme bunu . 
yerine getirdi verdigi sozleri Venus: 
Oyleyse benim sevincimden sbz etsin, 
eger kendi sevincinden yoksun oldugu 
soylenecek biri varsa. 
istemem ben mi.ihi.irlli tabletlere bir $ey 
emanet etmeyi , beni sevgi limden once 
oku111as111 diye kimse. 
Glinah i$lemi$ olmak da haz verir insana, 
soylentiye maske takmaksa usand1nr: 
Oyleyse birbirimize lay1k oldugumuz 
sbylens in . 

III , 14 (=IV, 8) 
Kasvetli dogumgi.ini.i yakla~1yor, can 
s1k1c1 ta~rada hazin bir bic;:imde, 
Cerinthus'suz kutlanmas1 gerekecek. 
Kentten daha ho$ ne vard1r? (:iftlik evi 
ve Arretium di.izlligi.indeki donmu~ 1rmak 
1111 uygun dli~er bir geni;: k1za? 
Art1k rahatlayasm, benim pek kuruntulu 
Messalla 'm: <;::ogu kez zamans1zd1r 
yolculuklar. 
G iderken bu rad a b1rak1yorum ruhumu ve 
di.i~i.incelcrimi , ozgi.ir iradeli olmama her 
ne kadar yetke izin vermese bile. 

III, 15 (=IV, 9) 
Biliyor musun? Uzakla~tmld1 can s1k1c1 
yolculuk sevgilinin di.i ~ i.incesinden. 
Dogumgi.inlinde arttk Roma 'da kalabilir. 
Bu kez hii;: beklemedigin bir anda dogan 
bu glinli dogumgiini.i olarak kutlayal1m 
hepimiz. 

III , 13 (=IV, 7) 
Tandem venit amor, qualem texisse 
pudori I quam nudasse alicui sit mihi , 
Fama, magis. 
exorata meis ilium Cytherea Camenis I 
attulit in nostrum deposuitque sinum. 
exoluit promissa Venus: mea gaudia 
narret. I dicetur si quis non habuisse sua. 
non ego signati s quicquam mandare 
tabellis, I me legal ut nemo quam meus 
ante, velim, 
sed peccasse iuvat, vultus componere 
famae I taedet: cum digno digna fuisse 
ferar. 

III, 14 (=IV, 8) 
Invisus natalis adest, qui rure molesto I et 
sine Cerintho tristis agendus erit. 
dulcius urbe quid est? an villa sit apta 
puellae I atque Arretino frigidus amnis 
agro? 
iam, nimium Messalla mei studiose, 
quiescas: I non tempestivae saepe, 
propinque, viae. 
hie animum sensusq ue meos abducta 
relinquo, I arbitrio quam vis non sinit 
esse meo. 

III, 15 (=IV, 9) 
Scis iter ex animo sublatum tri ste 
puellae? I natali Romae iam licet esse 
suo. 
omnibus ille dies nobis natalis agatur, I 
qui nee opinanti nunc tibi forte venit. 



III, 16 (=IV, 10) 
Ne ho~ bir ~ey, gayet sakin benim ad1ma 
senin karar veriyor olman, hie,: yoktan 
hayli budala bir kad111 durumuna 
di.i ~meyeyim diye. 
Toga, quasillum'a sar1111111~ bir fahi ~e 
senin ic,:in herhalde daha onemli olmah 
Servius'un klZI Sulpicia'dan: 
Benim yerime end i ~e duyuyorlar, ~erefsiz 
bir yataga boyun egebilecegim 
di.i~i.incesi kendileri ic,:in c,:ok bi.iyi.ik keder 
sebebi olanlar. 

III, 17 (=IV, II) 
Sevgiline kar~1 , ic,:ten gelen bir sevgin var 
1111 , Cerinthus? C::i.inki.i bu gi.inlerde alt-list 
ediyor ate~ zay1fbedenimi. 
Ah ben ba~ka hie,: bir 
arzulama1111~1md1r, bu berbat 
yenmeyi, senin de bull.L 
sanmasam. 

~ekilde 
hastahg1 

istedigini 

Ama bana ne yaran var ki hastahg1 
yenmenin? Eger sen duyars1z kalbinle 
dayanabiliyorsan ba~1111a gelen kotli 
~eylere. 

Ill, 18 (=IV, 12) 
Senin ic,:in sevgilim, birkac,: gi.in oncesinde 
yan1p tutu~tugum kadar ate~li a~k 

arzusuyla yanmayay1111, 
eger akils1z ben a~k ate~imi gizlemeyi 
istemekle, di.in gece seni 
yal111z b1rakmaktan daha c,:ok pi~man 

oldugumu itiraf edecegim bir ~ey 

yapm1~sam bi.iti.in genc,:ligim boyunca. 
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Ill, 16 (=IV, 10) 
Gratum est. securus multum quod iam tibi 
de me I permittis, subito ne male inepta 
cad am. 
sit tibi cura togae potior pressumque 
quasillo I scortum quam Servi filia 
Sulpicia: 
solliciti sunt pro nobis, quibus ilia 
doloris ne cedam ignoto maxima causa 
toro. 

III, 17 (=IV, II) 
Estne tibi , Cerinthe, tune pia cura 
puellae, I quod mea nunc vexat corpora 
fessa calor? 
a ego non aliter tristes evincere morbos I 
optarim, quam te si quoque velle putem. 
at mihi quid prosit morbos evincere, si tu I 
nostra potes lento pectore ferre mala? 

III, 18 (=IV, 12) 
Ne tibi sim. mca lux. aeque iam fervida 
cum I ac videor paucos ante fui sse dies , 
si quicquam tota commisi stulta iuventa I 
cuius me fatear paenituisse magis, 
hesterna quam te solum quod nocte 
reliqui. I ardorem cupiens dissimulare 
me um. 
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